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Pairing: Open the charging case and take out the earbuds, the earbuds will
automatically enter Bluetooth pairing mode. Select “Deeprio FlowBuds Sport
from the Bluetooth list of your device and click to connect.

JP

RFPVIT: RERYIZERIT T VRV ERIDH T E A VRVH EEIRIC
BluetoothR 771> E—RICHD £, 7/\1 RDBluetooth ) A5

I Deeprio FlowBuds Sport 1R L THEATL 9

DE

Kopplung: Offnen Sie das Ladecase und nehmen Sie die Kopfhérer
heraus, die dann automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus
gewechselt werden. Wahlen Sie “Deeprio FlowBuds Sport " aus der
Bluetooth-Liste Ihres Gerats und tippen Sie darauf, um eine
Verbindung herzustellen.
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Emparejamiento: Abra el estuche de carga y saque los auriculares, los
auriculares entrardn automaticamente en el modo de emparejamiento
Bluetooth. Seleccione “Deeprio FlowBuds Sport ™ en la lista de
Bluetooth de su dispositivo y haga clic para conectar.
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Couplage: Ouvrez la boite de charge et sortez les écouteurs, les
écouteurs entreront automatiquement en mode de couplage Bluetooth.
Sélectionnez « Deeprio FlowBuds Sport » dans la liste Bluetooth de
votre appareil et cliquez pour la connexion.
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Accoppiamento: Apri la custodia di ricarica ed estrai gli auricolari, gli
auricolari entreranno automaticamente in modalita di accoppiamento
Bluetooth. Selezionare “Deeprio FlowBuds Sport ” dall'elenco Bluetoot
del tuo dispositivo e fare clic per connettere.
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Control:

- taponce eee  triple-tap

< double-tap press and hold for 2 seconds

Notes:
(1) In mono mode, press and hold L to skip to next song.
(2) In mono mode, volume adjustment is unavailable.
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Kontrolle:
- einmal tippen ++« dreimal tippen .
«« doppelt tippen « Halten Sie die Taste 2 Sekunde lang gedriickt
Hinweise:

(1) Halten Sie im Mono-Modus L gedrtickt, um zum nachsten Titel zu wechseln.
(2) Im Mono-Modus ist die Lautstérkeregelung nicht verfiigbar.
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Controlar:
« haga un clic **= haga triple clic
+« haga doble clic - mantenga presionado durante 2 segundos
Notas:

(1) En modo mono, mantenga presionado el auricular L para saltar a la
siguiente cancién. )
(2) En modo mono, la funcién del ajuste de volumen no esta disponible
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Controler:
« appuyez une fois e+ appuyez trois fois
.« appuyez deux fois « appuyez et maintenez pendant 2 secondes
Remarques:

(1) En mode mono, maintenez I'écouteur gauche enfoncée pour passer a la
chanson suivante. ) ]
(2) En mode mono, le réglage du volume n'est pas disponible.
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Controllo:
*  toccare una volta ++ tfoccare tre volte
++ toccare due volte - tenere premuto per 2 secondi
Note:

(1) In monomodalit, tenere premuto L per passare al brano successivo.
(2) In monomodalita, la regolazione del volume non & disponibile.
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Reset:

1. If the earbuds cannot pair with other devices, please reset the earbuds.
Delete “Deeprio FlowBuds Sport ” from the Bluetooth list and turn

off the Bluetooth of your phone. Keep the earbuds in ON status, triple-tap
L/R and the LED indicator on earbud flashes white light for 3 seconds then
goes out. Put the earbuds into the charging case, and the earbuds have
been reset successfully.

2. If the earbuds cannot pair with each other, please reset the earbuds.
Delete “Deeprio FlowBuds Sport ” from the Bluetooth list and turn off the
Bluetooth of your phone. Keep the earbuds in ON status and double-tap
both earbuds simultaneously and the LED indicators on earbuds rapidly
flash white light. Put the earbuds into the charging case, and the earbuds
have been reset successfully.
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Zurlicksetzen:

1. Wenn der Kopfhorer nicht mit anderen Geraten gekoppelt werden kann,
bitte setzen Sie diesen zurlick. Loschen Sie “Deeprio FlowBuds Sport ”
aus der Bluetooth-Liste und schalten Sie Bluetooth Ihres Handy aus. Halten
Sie den Kopfhorer im Einschaltzustand, tippen Sie dreimal auf L/R und die
LED-Anzeige am Kopfhorer blinkt 3 Sekunden lang im weilen Licht und
erlischt dann. Setzen Sie den Kopfhorer in das Ladecase, und die Kopfhérer
wurden erfolgreich zurlickgesetzt.

2. Wenn der Kopfharer nicht miteinander gekoppelt werden kénnen, bitte
setzen Sie diese zurlick. Loschen Sie “Deeprio FlowBuds Sport " aus der
Bluetooth-Liste und schalten Sie das Bluetooth Ihres Handy aus. Halten

Sie den Kopfhorer im ON-Status und tippen Sie gleichzeitig auf Kopfhorer
und die LED-Anzeigen auf Kopfhorer blinken schnell im weilen Licht.
Setzen Sie den Kopfhorer in das Ladecase, und die Kopfhérer wurden
erfolgreich zurtickgesetzt.
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Reinicio:

1. Si los auriculares no pueden emparejarse con otros dispositivos, reinicie los
auriculares. Borre “Deeprio FlowBuds Sport” de la lista de Bluetooth y apague
el Bluetooth de su teléfono mévil. Mantenga los auriculares ENCENDIDOS,
haga triple clic en el botén tactil de L/R y el indicador LED de ese auricular
parpadeara con luz blanca durante 3 segundos y luego se apagara. Ponga los
auriculares en el estuche de carga, y los auriculares se han reiniciado con éxito.

2. Si los auriculares no pueden emparejarse entre si, reinicie los auriculares.
Borre “Deeprio FlowBuds Sport” de la lista de Bluetooth y apague el
Bluetooth de su teléfono mévil. Mantenga los auriculares ENCENDIDOS, haga
doble clic en los botones tactiles de ambos auriculares simulténeamente y los

indicadores LED parpadearan rapidamente con luz blanca. Ponga los
auriculares en el estuche de carga, y los auriculares se han reiniciado con éxito
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Réinitialiser:

1. Si les écouteurs ne peuvent pas se coupler avec d'autres appareils,
veuillez les réinitialiser. Supprimez « Deeprio FlowBuds Sport » de la liste
des périphériques Bluetooth et désactivez le Bluetooth de votre téléphone.
Gardez les écouteurs en état Allumés, appuyez trois fois sur écouteur
gauche/droit et le voyant LED sur [écouteur clignotera en blanc pendant
3 secondes puis s'éteindra. Mettez les écouteurs dans la boite de charge
et les écouteurs sont réinitialisés avec succes.

2. Siles écouteurs ne peuvent pas se coupler les uns aux autres, veuillez
les réinitialiser. Supprimez « Deeprio FlowBuds Sport » de la liste des
périphériques Bluetooth et désactivez le Bluetooth de votre téléphone.
Gardez les écouteurs en état Allumés et appuyez deux fois sur les deux
écouteurs simultanément et les voyants LED sur les écouteurs clignoteront
rapidement en blanc. Mettez les écouteurs dans la boite de charge et les
écouteurs sont réinitialisés avec succes.
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Reset:

1.Se gli auricolari non possono essere accoppiati con altri dispositivi,
reimpostare gli auricolari. Elimina “Deeprio FlowBuds Sport " dallelenco
Bluetooth e spegni il Bluetooth del telefono. Mantieni gli auricolari in stato ON,
tocca tre volte L / R e lindicatore LED sull'auricolare lampeggia con luce bianca
per 3secondi, poi si spegne. Metti gli auricolari nella custodia di ricarica e gli
auricolari sono stati ripristinati correttamente.

2.Se gli auricolari non possono accoppiarsi tra loro, ripristina gli auricolari.
Elimina “Deeprio FlowBuds Sport " dall'elenco Bluetooth e spegni il
Bluetooth del telefono. Mantieni gli auricolari in stato ON e tocca due volte
entrambi gli auricolari contemporaneamente e gli indicatori LED sugli
auricolari lampeggiano rapidamente con una luce bianca. Metti gli
auricolari nella custodia di ricarica e gli auricolari sono stati ripristinati
correttamente.
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On/Off: If the charging case still has battery power, the earbuds will
automatically turn on once you open the charging case and take them out
of the case. If you need to tum off the earbuds, please put them back into

the case correctly.

Note: The earbuds can be tumed on manually by pressing and holding

the touch buttons on earbuds for 2 seconds, or tured off manually by
pressing and holding the buttons for 5 seconds in non-playing status.
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Ein/Aus: Wenn der Akkuladezustand des Ladecases immer noch ausreicht,
werden die Kopfhdrer automatisch eingeschaltet, solange Sie das Ladecase
6ffnen und diese herausnehmen. Wenn Sie die Kopfhorer ausschalten wollen,
legen Sie diese bitte richtig in das Ladacase zurtick.
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Hinweis: Die Kopfhdrer kdnnen manuell eingeschaltet werden, indem Sie die
Touch-Tasten an den Kopfhorem 2 Sekunden lang gedriickt halten. Oder Sie
konnen diese manuell ausschalten, indem Sie die Tasten 5 Sekunden lang
gedruckt halten, wenn keine Musik abgespielt wird .
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Encendido/Apagado: Si el estuche de carga atin tiene energa de bateria, los
auriculares se encenderan automéaticamente una vez que abra el estuche de
carga y sdquelos del mismo. Si necesita apagarlos, vuelva a ponerlos en el
estuche de carga correctamente.

Nota: Los auriculares pueden encenderse manualmente manteniendo
presionados los botones téctiles en los auriculares durante 2 segundos, o
apagarse manualmente manteniendo presionados los botones durante 5
segundos en estado de reposo.
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Marche / Arrét: Si la bolte de charge est toujours alimentée par batterie,
es écouteurs s'allumeront automatiqguement une fois que vous ouvrez
a boite de charge et que vous les sortez de la boite de charge. Si vous
désirez éteindre les écouteurs, veuillez les remettre correctement dans la
bolte de charge.

ANOTER: Les écouteurs peuvent étre allumés manuellement en
appuyant longuement sur les boutons tactiles des écouteurs pendant
2 secondes, ou éteints manuellement en appuyant longuement sur les
boutons pendant 5 secondes en mode veille.

IT

On / Off: Se la custodia di ricarica ha ancora la carica della batteria, gli
auricolari si accenderanno automaticamente una volta aperta la custodia
diricarica e estratti dalla custodia. Se & necessario spegnere gli auricolari,
rimetterli correttamente nella custodia.

Nota: gli auricolari possono essere attivati manualmente premendo e
tenendo premuti i pulsanti a sfioramento sugli auricolari per 2 secondi
oppure disattivati manualmente tenendo premuti i pulsanti per 5
secondi in stato di non riproduzione.
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Wearing: Choose the silicone eartips and wingtips that are most suitable
for your ears.
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Tragen: Wahlen Sie die Silikon-Ohrpads und Fligelspitzen, die fir lhre
Ohren am besten geeignet sind.
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Como Usar: Elija las tapas de silicona y las aletas removibles para
orejas que mas se adapten sus oidos.

Port: Choisissez les embouts et les crochets d'oreille en silicone qui
conviennent le mieux a vos oreilles.
IT

Indossare: scegliere gli auricolari in silcone e estremtlarpiadatti ai tuoi
orecchi
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LED indicators of charging case
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Charging: Please tear off the protective films from earbuds first, and charge
the charging case with USB-C cable.
Descriptions of LED Indicators:

-¢- + Red lights flash rapidly
-¢- + Flashing red lights
o : Red lights always on

«: Breathing white light
o White light off
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Laden: Bitte ziehen Sie zuerst die Schutzfolien von den Kopfhorern ab
und laden Sie das Ladecase Uber USB-C Kabel auf.

Beschreibungen der LED-Anzeigen:

-+ Rotes Licht blinkt schnell «: WeiBes Licht intermittierend blinken
s- Rotes Licht blinkend o WeiRes Licht erlischt

o : Rotes Licht standig ein
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Cargar: Arranque las peliculas protectoras de los auriculares primero, y
cargue el estuche de carga con el cable de carga USB-C.

Descripciones de Los Indicadores LED:

-¢-: Laluz roja parpadea rpidamente  »:La luz blanca respira
La luz roja parpadea e La luz blanca se apaga
o : Laluz roja siempre encendida
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Charge: Veuillez dabord déchire les films de protection des écouteurs et
charger la boite de charge avec un céble USB-C.

Descriptions des voyants LED:

Voyants rouges clignotent rapidement «: Voyant blanc dégradé
¢- - Voyants rouges clignotants ©: Voyant blanc éteint

o : Voyants rouges toujours allumés
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Ricarica: prima strappare le pellicole protettive dagli auricolari e caricare la
custodia di ricarica con il cavo USB-C.

Descrizioni degli indicatori LED:
-6 : Luci rosse lampeggiano rapidamente e: Luce bianca respirante
-e- © Luci rosse lampeggianti ©: Luce bianca spenta

o Luci rosse sempre accese

/\ Warning

1.Don't place the product into a liquid environment or avoid the product
exposed to high humidity.

2.Avoid extrusion to avert the damage to the product.

3.Don't attempt to dismantle the product. Put the product in a cool and
dry place to keep it dry if stored for a long time.

4.Avoid touching the strong magnet to prevent the magnetic headset
from being demagnetized.

5.Avoid the dusty, wet and dirty environment where the electronic
circuit of the equipment may be damaged if being used.

6.Don't use the equipment at the moment of thunderstorm because the
thunderstorm may incur equipment fault or shock hazard.

7.Don't use the equipment when riding a motorcycle or a bicycle,
driving a car or crossing the road to ensure your safety.

8.Keep the equipment out of reach of children or pets to avert the
damage.

9.Don't wash the equipment with chemical, cleanser or strong
detergent.

Specifications

Product Name Deeprio FlowBuds Sport

Product Model DKO001

Working Temperature 0 C~45C

Frequency Range 2402MHz-2480MHz

Power <10 dBm

Battery warning

The built-in lithium battery of the product is forbidden to be disassembled, impacted,
extruded or put into fire. The battery under the very low air pressure may result in
explosion or flammable liquid or gas leakage. Avoid the battery in a high-temperature
environment or being exposed to strong sunlight to avert explosion. Don't use the
battery continuously in case of serious ballooning.

The battery shall be handled pursuant to the local regulations and shall not be disposed as
household garbage. Don't try to repair, remove or refit the battery. The explosion may
happen if the battery is replaced by the one subject to incorrect model. Don't
compress or puncture the battery with hard object. The battery leakage, overheating or
outbreak of a fire may occur if the battery is destroyed.

This symbol means that according to local laws and
regulations your product and/or its battery shall be
disposed of separately from household waste. When this
product reaches its end of life, user has the choice to give his
product to a competent recycling organization. Proper
recycling of your product will protect human health and the
environment.
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Don't listen to the voice under high sound pressure and high
volume for a long time to prevent the possible hearing
impairment when the headset is used.

with the essential .equirements and other relevant of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU. The declaration of
conformity may be consulted at www.deeprio.com/global/-
support/eu-declaration

C € Hereby, Deeprio, declares that this device is in compliance

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
thefollowing two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2)this device must accept any interference received, including interference
that maycause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible forcompliance could void the user's authority to operate
the equipment.

FCC ID: 2A3A6-DK001L
FCC ID: 2A3A6-DK001R




